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A) Remove the door trim and window regulator. 
B) Place the window regulator on the panel and secure it with the appropriate screws at positions 1 and 2. 
C) Using the supplied screws, secure the motor at positions 3, 4 and 5 from the other side of the panel. 
D) Secure the window at position 6. 
E) Check the correct operation of the window before replacing the door cover.

A) Entfernen Sie die Türverkleidung und den Fensterheber. 
B) Setzen Sie den Fensterheber auf die Platte und befestigen Sie ihn mit den entsprechenden Schrauben an den Positionen 
1 und 2. 
C) Befestigen Sie den Motor von der anderen Seite der Platte aus mit den an den Positionen 3, 4 und 5 vorgesehenen 
Schrauben. 
D) Befestigen Sie das Fenster an Position 6. 
E) Überprüfen Sie die Funktionstüchtigkeit des Fensters, bevor Sie die Türabdeckung wieder anbringen.

A) Verwijder de portierbekleding en de raamregelaar. 
B) Plaats de raamregelaar op het paneel en zet hem met de geschikte schroeven vast op posities 1 en 2. 
C) Bevestig de motor met de bijgeleverde schroeven op de posities 3, 4 en 5 vanaf de andere kant van het paneel. 
D) Zet het raam vast op positie 6. 
E) Controleer de correcte werking van het venster alvorens de deurbekleding terug te plaatsen.

A) Retirez la garniture de porte et le lève-vitre. 
B) Placez le lève-vitre sur le panneau et fixez-le avec les vis appropriées aux positions 1 et 2. 
C) De l'autre côté du panneau, fixer le moteur avec les vis prévues aux positions 3, 4 et 5. 
D) Fixez la fenêtre à la position 6. 
E) Vérifiez le bon fonctionnement de la fenêtre avant de remettre le couvercle de la porte.




